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Na osnovu molbe Primaoca i Pisma namjere
Davaoca, u Podgorici, zakljuéuje se

UGOVOR O DONACUI

[ lzmedu:

Hoffmann - La Roche Ltd, dijela stranog
drustva, Podgorica, registarski broj kod CRPS
Podgorica 6-0007794/006, sa adresom: ulica
Cetinjska br. 11, 81000 Podgorica, koga
Zastupa ovlasceno lice Milo§ ISevié JMBG
3003983210325, (u daljem tekstu: Roche) sa
jedne strane, |

Klinicki centar Crne Gore, Ljubljanska b.b.,
Podgorica, Crna Gora, koju zastupa dr

Ljijana  Radulovié, (u daljem tekstu;
Primalac) sa druge strane

1.DONACIJA

1.1. Predmet ovog ugovora je donacija

medicinske opreme 2
hemoterapijske stolice) za Institut za
onkologiju u vrijednosti od 6,715.50
Eur, koju ¢e Roche pruiti Primaocu
kao podrsku aklivnosti opisanih
detalino u molbi Primaoca od
27.02.2021. godine.

Primalac ima potrebu za donacijom
hemoterapijskih stolica, te se obratio
molbom Roche-u za abezbjedenje
donacije reagenasa na datum
27.02.2021.

1.2,

1.3.  Primalac se obavezuje da ée pruzena

podrska biti iskori§éena samo u svrhe
aktivnosti opisane Molbom iz élana 2
ovog Ugovora. U sluéaju da bilo kojl |
iznos namijenjene donacije ne bude
iskoriSten u svrhe opisane Molbom,
Primalac se obavezuje da ¢e o istom
obavijestiti Roche, te da ée obje

Ltd, part of the foreign company, Podgorica,
in Podgorica, it is cancluded

DONATION AGREEMENT

Entered into between :

Hoffmann - La Roche Ltd, part of foreign
company, Podgorica, registration number
with CRCE Podgorica 6-0007794/006, with
the address Cetinjska street No 11, 81000

Podgorica, represented by autharized person |

Milos lcevic JMBG
(hereinafter: Roche) on one side,, and,
Clinical Center of

represented by dr Ljiljana Radulovié
(hereinafter: Recipient) on the other side

1.DONATION
1.I.  Subject of this Agreement is donation
of medical equipment for Institute for
oncology (2 chemotherapy chairs) in
the value of 6,715.50 Eur, which
Roche will donate to Recipient as the
support of the activities described in
details in Request filed by Recipient
dated 27.02.2021.

1.2.  Recipient has the need for donation
of chemotherapy chairs, has filed
Request to Roche dated 27.02.2021.
for help for getting a reagents .

1.3.  Recipient ensures that the donation

is to be used only in line with activities
described in the Request from article
2 of this Agreement. Should any
amount not be spent / used for
purpose described in the Request,
Recipient will immediately and
formally inform Roche and both
parties will negotiate in good faith
and will agree upon a mutually
satisfactory solution.

3003983210325, |

Montienegro,
Ljubljanska b.b., Podgorica, Montenegro, |
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1.4.

1.5.

strane naci sporazumno rjeenje u
obostranu korist.

Primalac  oslobada Roche od
odgovornosti za bilo kakav gubitak,
troSak (ukljutujuéi i advokatske
troskove), odgovornost, Stetu li
potrazivanje nastale iz upotrebe
opredijeljene donacije.

Svi dodaci ovog Ugovora gine njegov
sastavni dio. Medutim, svaka
potencijaina direktna korist koja se
nudi ROCHE u Molbi (usluge, prava,
itd) ne predstavijagju dio ovog
Ugovora i nije njegova posljedica niti
€e biti prihvaéen od strane Roche,
osim ako je eksplicitno opisana u
ovom Ugovoru. Termin direktna
materijaina korist iskljuduje svako
obecano priznanje podrske, kao |
prikazivanje Roche logoa u ne-
promotivne svrhe, kao i svih obeéanih
izvjeStaja sa  sadrZajem povratnih
informacija koje bi Primalac pruzio
ROCHE u svrhe provjere kvaliteta/
vrijednosti  aktivnosti oposanih u
Molbi.

2. PLACANIJE

2.1,

2.2,

Roche se obavezuje da ée dati
podrsku Primaocu opisanu blize u
Clanu 2 ovog Ugovora, u vidu
donacije u iznosu od 6,715.50 Eur €
Cime podrzava aktivnosti Primaoca
detaljnije opisane u priloZenoj molbi.

Donacija je u iznosu od 6,715.50 Eur
€ koje ¢e ROCHE uplatiti odjednom,
najkasnije do 31.03.2021. godine.
Bruto iznos ée biti uplaéen na Ziro
ratun kompanije, Glosarij d.o.0.”
Podgorica, koja Ge obezbijediti
potrebnu uslugu, kod HIPOTEKARNA

1.4.

L35,

Recipient releases Roche from any
liability for loss, expense, cost
(including attorney's fees), liability,
damage or claim incurred by it arising
out of the use of the given donation.
All Appendices to this Agreement
shall form an integral part to this
Agreement. However, any potential
direct tangible benefits that are
offered to ROCHE in the Request
(services, entitlements, etc.) do not
form part of this Agreement and are
nat due under this Agreement nor will
be accepted by Roche except if these
are explicity mentioned in the
Agreement. The term direct tangible
benefits. excludes any promised
recognition of support by displaying
the Roche logo in a non-promotional
context and any promised feedback
reports to be provided by the
Recipient to ROCHE in order to check
on the quality/value of the activity
described in the Request.

2. PAYMENT

2.1

According to the Recipient's Request
described in the article 2 of this
Agreement, Roche commits to give
the donation of the value of

6,715.50 Eur €, in order to support
Recipient's activities described in the
said Request.

Donation is in amount EUR 6,715.50
Eur which amount Roche shall pay,
until March 31, 2021, at latest. The
gross amount shall be paid on
Glosarij d.0.0's Podgorica on
HIPOTEKARNA bank account 520-
19120-42 which will provide the
necessary service, with Prva bank.

Donation agreement v.5.0 dute: 24.12.2018.




banke na broj: 520-19120-42. Sve
troskove u smislu poreza i doprinosa
PO osnovu ove uplate snosi ROCHE

3. SYRHA |
ZAKONIMA

USKLADENOST SA

3.1.  Primalac shvata da Roche putem
obezbijedene  donacije nema
namjeru da izazove, utice na
postojece i nagradi ranije, sadasnje
niti buduce propisivanje,
snabdijevanje, nabavku, niti da
preporuci upotrebu Roche proizvoda.
Donacija koja je predmet ovog
Ugovora je :

3.2,

a) U skladu sa svim primjenljivim
zakonima i regulativom.
b) Nema svrhu promocije bilo kog od

Roche proizvada.
c) Nije u wvezi sa nabavkom,
snadbijevanjem niti  preporukom

Rache proizvoda.

d) Nije namijenjen lidnoj koristi ili
upotrebi

€) Namijenjen je da omoguéi Primaocu
da zadovolji svoje aktivnosti &ija je
krajnja svrha obezbjedenje pomodi
pacijentu i unapsredenje javnog
zdravlja.
Ukoliko Primalac istovremeno pruza
usluge ROCHE-u u oblasti strategije,
promocije, marketinga ili Roche
inicirane  medicinske  edukacije
(RIME), avim putem se obavezuje da
¢e aktivnosti biti u potpunosti
advojene od onih koje su podrzane
donacijom koji je predmet ovog
Ugovora (dodatak B).

3.3.

4. PUBLICITET

Roche bares all costs related to
possible taxes and contributions

3. PURPOSE AND COMPLIANCE WITH
LAWS

Recipient acknowledges that Roche
is not providing the donation with any
intention to induce, influence or
reward the past, present or future
prescribing, supply, purchasing,
recommending or use of any Roche
product  (including  formulary
recommendations
The donation which is subject of this
Agreement is:

consistent with any applicable

laws and regulations;

not for the purpose of promoting

any Roche product or service ;

not contingent on the purchase,

supply or recommendation of any

Roche products;

not intended for personal benefit

or use; and

Intended to allow Recepient to

supplement its activities ultimately

leading to enhanced patient care

and/ or benefiting public health.
Should Recipient at the same time
provide services to Roche in the areas
of strategy, promotion, marketing or
Roche-Initiated Medical Education
(RIME), Recipient warrants and
represents that the sections of its
organization providing these services
and the sections of its organization
receiving the donation and executing
the aclivities are sufficiently
firewalled (Appendix B).

3.1

3.2
(a)
()]
()

(d)
(e)

3.3.

4. PUBLICITY

Danation agreement v.5.0 dates 24.12,2018,




4.1.

Uzimajuéi u obzir sva prava i obaveze
koje se odnose na transparentnost, ni
jedna strana nece koristiti ili
objavijivati imena druge strane u

promociji ili  reklamiranje bez
prethodne  pismene  saglasnosti
odgovarajuée  stranke Ovaj

sporazum ne daje pravo bilo kojoj
strani da Kkoristi logo druge strane
zahtijevaju saglasnost individualnog
subjekta za

5. TRANSPARENTNOST

5.1,

5.2.

5.3.

Primalac shvata obavezu Roche-a da
ostane transparentan, te ¢e se u
sluéaju upita izjasniti da je navedena
podrska adekvatna,

U skladu sa mnogim globalnim,
regionalnim i lokalnim pravilima i
propisima i najboljom praksom u
industriji | standardima koje Roche
postuje, Roche prikuplja podatake o
svim aranzmanim sliénimovom, éuva
ih u internom registru i zadrZava
pravo da objelodani informacije u vezi
sa predmetom ovog Ugovora,
ukljudujuci, ali ne ogranicavajuci se
na bilo koji dio, kompenzaciju, njegov
iznos ili viijednost, primaloca , svrhu i
datum podrske , gde i kada Roche to
zahteva ili smatra prikladnim,

Ako i u meri u kojoj zakoni i propisi o
zastiti  podataka  objavljivanje
podataka, odgovarajuce
predstavniStvo Roche-a Ge zatraiiti
saglasnost od strane Primaoca putem
posebnog obrasca. U takvim
slu¢ajevima, Ro3 nece otkriti podatke
o individualnoj osnaovi, osim ako je
Primalac za to dao svoj pristanak .

6. OSTALO

4.1.

5. TRANSPARENCY

5.1.

5.3.

6. MISCELLANEOUS

Notwithstanding all rights and
obligations relating to transparency,
neither party shall use or publish any
of the other party's name in
promotion or advertising without the
prior written consent of the named
party. This Agreement does not
enlitle any party to use the
trademarks of the other party.

Recipients understands that Roche is
committed to full transparency and
asks that Recipient acknowledges
this support as appropriate and if
asked.

In line with multitude of global,
regional and local rules and
regulations and best industry
practices and standards which Roche
applies, Roche is collecting data of
any arrangements similar to this
Agreement in an internal register and
reserves its right to disclose
information regarding the subject
matter of this Agreement including
but not limited to any consideration
and compensation and its amount or
value, the recipient, the purpose and
the date. .

If the regulations require the consent ;
of the individual data subject for
disclosure on an individual basis, the
respective Roche local affiliate will
seek consent from Recipient via a |
separate form. In such cases, Roche |
will not disclose data on an individual
basis unless Recipient has provided
consent.

Donation agrcoment v.5.0 date: 24.12.2018.



6.1.

6.2.

603 .

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

Potpisivanjem ovog Ugovora Primalac
ne kréi obaveze prema treéim licima
ili bilo kojim vaze6im zakonima.
Primalac se obavezuje da ¢ée
postupati u skladu sa svim vazeéim
Zakonima, lokalnim i industrijskim
propisima u pogledu donacije. Osim
toga Primalac potvrduje da je
ispostovao  proces  odobravanja,
aplikacije za donaciju i pruzanje
donacije.

Primalac ovim putem potvrduje da
nije  upoznat sa bilo kakvim
konfliktom interesa koji bi ga spregio
da dobije donaciju.

Primalac se obavezuje da ée u roku
od od 30 dana nakon zavrietka
aktivnosti podrzane donacijom, na
zahtiev  dostaviti za  Roche
odgovarajuéa dokumentacija  kao
dokaz da je aktivnost realizovana.
Ukoliko se tokom trajanja ovog
Ugovora, desi da je aktivnost koja je
podizana donacijom otkazana ili
prekinuta, Primalac se obavezuje da
¢e izvrsiti povrada] nepotro$enih
sredstava Roche-u, te da ¢e sklopljeni
Ugovor istog momenta biti raskinut.
Primalac nema pravo ovaj Ugovor li
neki njegov dio dodijeli bilo kojoj
trecoj strani bez prethodne pismene
saglasnosti Roche-a.

Nijedan zaposleni ili predstavnik bilo
koje stranke nema ovlaiéenje da
obaveze drugu stranu ovog Ugovora
za bilo koju sumu ili na bilo koji nadin
ili da kreirate ili nametne bilo kakvu
odgovornost bez rekao prethodne
pismene saglasnosti druge strane.

6.1,

6.3.

6.4,

6.5,

6.6,

6.7.

By signing this Agreement Recipient
does not violate obligations toward
third parties or any applicable laws.
Recipient warrants that it will comply
with all applicable laws, government
orindustry regulations with respect to
the donation. Furthermore Recipient
confirms that it has followed
processes with respect to all matters
in relation to the donation including
application for, review and provision
of the donation.

Recipient ensures that is not aware of
any conflict of interest which would
prevent it from receiving the donation.
Recipient agrees to provide to ROCHE,
within 30 days after completion of the
activities supported by this donation,
appropriate documentation
evidencing that the activity has taken
place / has been implemented.
Should, during the term of this
Agreement, a situation occur under
which the supported activity is
abandoned or stopped, Recipient will
repay any unspent portion of the
donation payment to Roche and the
Agreement shall be terminated with
immediate effect.

Recipient has no right to assign this
Agreement or any part there of to any
third party without the prior written
approval of Roche.

No employee or representative of
gither party shall have any authority
to bind or obligate the other party to
this Agreement for any sum or in any |
manner whatsoever or to create or |
impose any contractual or other
liability on the other party without
said party's prior written approval.

Donation agreement v.5.0 date: 24.12.2018.




7. REVIZUA

7.1,

Primalac prihvata da Roche ima puno
pravo da izvrSi kontrolu ©
adekvatnosti upotrebe obezbijedene
finansijske podréke. Primalac ée na
zahtiev  Roche obezbijediti  svu
potrebnu  dokumentaciju i potvrde
koje ¢e obezbijediti adekvatan nivo
pouzdanosti.

8. NADLEZNOST | ZAKONSKE
OBAVEZE
Ugovorene strane se obavezuju da ée

8.1.

8.2,

8.3.

8.4.

postupati u skladu sa odgovarajucim
Zakonima | propisima drzave Crne
Gore, kao i u skladu sa svim pravilima
| propisima farmaceutske industrije.
ROCHE zadrzava pravo raskida ovog
Ugovora u bilo kom momentu uz
adekvatno prethodno obja$njenje.
Ugovorne strane su se sporazumjele
da sve eventualne sporove iz ovog
Ugovora rjeSavaju sporazumno, a ako
taj sporazum nije mogué¢, spor ée
rjesavati nadlezni sud u Podgorici. U
slucaju spora ili tumadenja, za
vjerodostojnu  verziju se uzimaju
primjerci ugovara kaji su sacinjeni na
sluzbenom jeziku Crne Gore.

Ovaj Ugovor je sadinjen u 4 (&etiri)
istovjietna  primjerka, od  kojih
ugovorne strane zadrzavaju po 2
(dva).

7. REVISION

7.1

Recipient acknowledges that Roche
has the full right to audit the
appropriate use of the provided
financial support. Recipient will
provide, upon request by Roche, all
required documentation and
justification necessary to allow a
reasonable level of assurance to
Roche.

8. APPLICABLE LAW AND

8.1

8.3.

84.

JURISDICTION

Contractual parties are obliged to act
in line with the substantive laws of
Montenegro and in line with rules
and regulations in pharmaceuticals
industry.

Roche keeps its right to terminate this
Agreement in any moment, with the
appropriate explanation.

The parties shall attempt to settle all
disputes arising out of or in
connection with the present
Agreement in an amicable way. In
case a controversy cannot be settled
amicably the matter shall be decided
by the ordinary Courts of Podgorica.
In case of dispute, or dilemma,
Montenegrin  version of  this
Agreement shall prevall.

This Agreement is made in 4 /four)
identical copies, of which every party
shall keep 2 (iwo).

Donation agrecment v.5,0 date: 24.12.2018.




ROCHE
Hoffmann - La Roche

........

PRIMALAC .
KCCG

Milos léevig,
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Direktor
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